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familiji bili su pozivi koje je
otac, dok je ona jo{ i{la u {kolu,
dobijao od Suda. U vi{e navrata
i{ao je da potvrdi da ne `eli da je
vrati i da ona ostaje u Srbiji. Sa-
da joj je jasno da je verovatno neko
od maj~ine porodice poku{ao da je
prona|e. Vremenom pozivi su pro-
redili, a potom i prestali, {to je
zna~ilo samo jedno. Niko se vi{e
nije interesovao za wu. Nada se
ukazala ’69. godine kada joj je bila
neophodna kr{tenica jer se uda-
vala. Ali, sve je ostalo na nadaw-
ima. 
Udaja i novi `ivot doveli su i no-
ve probleme, tako da je `equ da
sazna ne{to vi{e o sebi potiski-
vala, ali nikada  ne odri~u}i je se.
Crv sumwe podgrejan je kada joj je
otac na samrti govorio da bi mu
bilo mnogo lak{e da mu je sin kraj
wega. 
–[ta je time `eleo da ka`e ja ne
znam. Samo znam da sam u prvom
trenutku pomislila da je to jo{
jedna istina koju mi je sakrio. Po-
ku{ala sam preko pokojnog ~ika
Mihaila Gavrilovi}a da saznam
ne{to vi{e, da on u razgovoru, mo-
`da otkrije ne{to, ali ni{ta.
Otac je ostao dosledan u svojoj na-
meri da mi nikada ni{ta ne ka`e o

majci. O pravim razlozima mogu
samo da naga|am. Mo`da se pla{io
da }u ga napustiti, mo`da su uspo-
mene bile tu`ne, pa nije `eleo da
ih obnavqa, mo`da... 
Mnogo je pretpostavki i naga|awa,
a pravih odgovora nema. Momir je
istinu odneo sa sobom u grob.  Po-
daci kojim a Micika raspola`e su
malobrojni i kada bi krenula u ne-
ku ozbiqniju potragu ne zna odak-
le bi po{la. Da li od kr{tenice u
kojoj su zapisani weni i li~ni po-

daci majke, starih fotografija
koje je prona{la tek nakon o~eve
smrti, ili da krene putem svoga
srca vo|ena `eqom i jakim emoci-
jama da kona~no prona|e sebe.
A mo`da tamo negde u dalekom
svetu postoji neko ko traga za Mi-
cikom, mo`da }e im se putevi je-
dnog dana ukrstiti i mo`da }e ova
`ena kona~no ostvariti svoju da-
vna{wu `equ da upozna maj~inu
familiju. Mo`da... 

S. R.

Micikina familija u Nema~koj
(snimqeno ~etrdesetih godina 20. veka)

Jo{ jednom se potvrdilo pravilo da sve ono {to je zvu-
~no i pompezno ne mora da bude kvalitetno. Sa takvim
iskustvom susreli su se svi oni koji su prisustvovali
predstavi „Sluga dvaju gospodara“ u izvo|ewu U`i~kog
narodnog pozori{ta. Sve je obe}avalo izvanredan po-
zori{ni u`itak – i autor teksta, ~uveni italijanski
pisac Karlo Gondoni, prema ~ijem delu je ra|ena ko-
medija, prva postava U`i~kog pozori{ta, rad sa ital-
ijanskim rediteqem Andreom Paciotijem, u~e{}e na
Venecijanskom Bijenalu i na{em Bitefu. Mnogo se
o~ekivalo, ali malo toga je moglo da zadovoqi publi-
ku. Jedina svetla ta~ka bili su originalna scenogra-
fija i odli~ni kostimi. Sve ostalo bilo je daleko is-
pod o~ekivanog.Po~ev od toga da se stekao utisak kao
da su glumci otaqavali posao, previ{e gre{ili, bili
neubedqivi, i suvi{e prepoznatqivi. 
Pri~a na momente i jeste zanimqiva mo`da i zbog toga
{to je Goldonijev tekst transformisan u ironi~nu i
gorku metaforu na{e, ne samo pro{losti, ve} i sada-
{wosti. Zbivawe je iz Venecije 18. veka sme{teno u ta-
mni vilajet Srbije sredinom devedesetih godina i bavi
se jednom svevremenskom tematikom dvostruke igre. Ne
samo sluga, u ovom slu~aju Bogdan Bati}, taksista, ve}
svi likovi ove pri~e pona{aju se dvosmisleno i pravi
problem nastaje kada iskrsne pitawe da li i}i za svo-
jim materijalnim i ekonomskim interesima ili sledi-
ti put kojim te srce vodi. 

Jedna klasi~na pri~a ne ba{ ubedqivo ispri~ana. Tem-
atika svedena na trivijalnost, glumci koji se pretera-
no trude da budu kul, prizemna doza humora. Da li smo
se svi u`eleli klasi~nih predstava, pa nam je sve dru-
ga~ije strano i neprihvatqivo ili je pak avangardni
poku{aj u`i~kih glumaca ostao samo na poku{aju.
stvar je li~nog izbora. Tek, sve je izgledalo bledo. Mo-
`da je na to uticala i ~iwenica da nam je svima vi{e
dosta uli~nih mangupa i mafija{a, skorojevi}a koji ne
umeju da isplivaju u ovom vremenu i svih onih drugih
koji to ve{to koriste. 
Ukoliko su i poku{ali na satiri~an na~in, slu`e}i se
ironijom i humorom da nam prika`u svu dru{tvenu
izopa~enost i qudske mane na{eg vremna u tome nisu
ba{ uspeli. Pri~a je „mlaka“, iako su U`i~ani u
osnovi svoje predstave zadr`ali sve od originala –
odnosi izme|u likova i situacija koji postepeno do-
nose jedan sled apsurdnih i zabavnih nesporazuma, sa
zamenama li~nosti i uloga. Preko zapleta koji je tre-
balo da bude najzanimqiviji deo predstave, nekako se
pre{lo i tek na momente nosilac cele pri~e, Slobo-
dan Qubi~i} uspevao je da izmami aplauze publike.
Ostali su se mo`da vi{e mimikom i oprobanim gesto-
vima trudili da iznesu ulogu, nego li interpretacijom
glasa. 
Sigurno je da se o~ekivalo vi{e od jedne ovakve pred-
stave i gluma~ke postave, ali vaqda i oni imaju pravo
na lo{ dan. Neka bude tako.  

S. R.
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